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B craTbe nmpoBeneH KOHTEKCTYaJlbHO-CEMaHTUYECKUI aHAIU3 YyIIOTPeOIeHUS CJIOBa
«cepedbpo» (aB. arazata-) B TekcTax ABecThl. 3adpukcupoBaHo 12 ciyyaeB ynoTpeOaeHUs
(Acna 10.17; e 5.129; 10.112, 125; 17.14; 19.67; Bunesnar 7.75; 8.88; 14.11 (2); Ao-
remonaeda § 17; 84). AHanIM3 NCTOYHUKOB ITOKA3aJl, UTO CJIOBO «CePeOpPO» UCITOIb3yeTC s
B HECKOJIBKMX CMBICJIOBBIX aCIIeKTaX, B YaCTHOCTHU B pUTYyaJie IPUTOTOBICHMS XaoMbl (Bu-
neBnat 7.75) u ounctuteabHbIX 00psiaax (Bunesnat 14.11). Cepebpo accouuupyercs ¢ mo-
HSITHEM «0JIECK» M TPUCYTCTBYET B OMIMCAHMSIX PA3IMYHbIX ero nmposiBjieHuii. C 6eckom
cepebpa cBs3aHbI MPEICTABICHUS O COJTHEYHBIX JIydaxX Kak MaHudectariu Mutpsl (At
10.112) u, Bo3mMoxHO, o 1yHHOM Ojecke (St 10.125). B Smre 5.129 61eck 600poBoro
onestHusT 6ormHU Apeasu Cypbl AHAXUTBI yIIOHOOJsIeTCs «cepedpy (1) 30m0Ty». CBSI3b ce-
pebpa ¢ BOI0il MOATBEPKAACTCS BKIIOYEHUEM €ro B MPAaHCKYI0 TMAPOHUMUKY (St 19.67).
Cas3ka «cepebdpo (1) 30710T0» (arazatom zaranim), BO3MOXHO, BEICTYIaeT METOHUMUYE -
CKUM o0Oo3HaueHueM MoHsATus 6orarctBa (Awrtsl 5.129, 17.14, Aoremonaeua § 84). B cu-
cTeMe LieHHOCTel MaTepuaioB cepedpo Bceraa ycrymnaeT 300ty (AcHa 10.17; At 10.125;
Bunesnat 7.74—75, 8.87—88; 14.11). B onucanusx «peanuii» MHOTO MUpa cepedpPOM Ha-
TOJTHEHBI KJIaMOBhIe TTpaBeHUKOB (ST 17.14) 1 ymepinme nMeIoT ofesTHIue U3 cepedpa
(Aoremopnaeua § 17).

Kawueswvie crosa: cepedbpo, ABecta, fAcHa, Awtsl, Bunesnar, jekcuka, putyasbl,
30p0acTPU3M
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A context-semantic analysis of the use of the word ‘silver’ (Av. arozata-) in Avestan texts is
carried out in the paper. There are 12 cases of its usage (Yasna 10.17; Yashts 5.129; 10.112, 125;
17.14;19.67; Videvdat 7.75; 8.88; 14.11 (2); Aogemadaéca 17; 84). The analysis shows that the word
‘silver’ is used in several different semantic contexts, such as the ritual of Haoma (Yasna 10.17) and
the purifying ceremony (Videvdat 7.75). Silver is associated with the concept of ‘brilliance’ and is
represented in the descriptions of its various manifestations. The brilliance of silver is associated
with the idea of the sun rays manifesting themselves in the image of Mithra (Yasht 10.112), and of
Iunar splendour (Yasht 10.125). Beaver-skin robe of the goddess Arodvi Stira Anahita glistens like

“silver (and) gold” (Yasht 5.129). The connection of silver with water is confirmed by its inclusion
in Iranian hydronymics (Yasht 19.67). The combination “silver (and) gold” may be a metonymic
designation for the concept of wealth (Yasht 5.129; 17.14; Aogemadaéca 84). The value of silver
was lower than that of gold (Yasna 10.17; Yasht 10.125; Videvdat 7.74—75, 8.87—88; 14.11). Silver
is mentioned in the descriptions of the other world: the pantries of the righteous are filled with silver
(Yasht 17.14), and the righteous deceased have silver clothes (Aogemadaéca 17).

Keywords: silver, Avesta, Yasna, Yashts, Videvdat, vocabulary, rituals, Zoroastrianism

o0o3HaueHus cepedpa ynoTpeOISIIOTCS CJI0Ba C Pa3HOM STUMOJIOTUEH, B psiae
CIly4aeB SBJISIOIIMECS 3aMMCTBOBAHUAMM . DTUMOJIOIMS aBECTUIICKOTO CI0Ba
arazata- ‘cepebpo’? BOCXOIUT K JIPEBHEMIIEMY 0OLIENPAHCKOMY KOPHECIIOBY *arfata- <
apuiick. *arjata-® < u.-e. *ar(e)g-, *arg- ‘GbITb CBETILIM, O€JIBbIM, OecTAIUM, *argu-
‘OnecTsinuii, 6eoBarhlii’®. B nmexyiesu s 0603HaueHUs cepebpa YIoTpeOIsieTcs yKe
CJIOBO asem->, ABISIOLIEECs 3aMMCTBOBaHUEM Ip.-Tp. donuog®. B Ki1. mepc., moMUMo
sim, nj1s1 0003HaYeHUs1 cepedpa MOosIBJISIETCSI HOBOE CJIOBO — NUGra, B COBPEMEHHOM
dapcu — nogre (ot apab. nugrat)’.
B oT0ii cTaThe OynyT MpoaHaJIu3MpPOBaHbI KOHTEKCT YIOTPEOJCHUs U CEMaHTU -
Ka cJIoBa arazata- ‘cepedpo’ B Kopryce Mnaauieit ABecThl, Ilie OHO 3a(PUKCHUPOBAHO

B MpPaHCKUX U, IIIMPEe, UHI0EeBPOIIeCKUX sI3bIKaX (IPEeBHUX U COBPEMEHHbIX) JIJIsI

! B repMaHO-6aITO-CIAaBIHCKOM MEPBUYHOE M.-€. CIIOBO TS ‘cepedpa’ *ar(e)g- ObIIo 3aMEHEHO
Ha Ipyroe Ha3BaHNE, KOTOPOE HAXOAUT Iapajule/iv B apealie Cpeau3eMHOMOPCKUX SI3bIKOB
(Ivanov 1983, 104—105; Gamkrelidze, Ivanov 1984, 713, npum. 2) 1, NpeanoaoKuTeIbHO, BOCXOIUT
K aHATOJIMIACKOMY apXeTUITy *subau-ro (BBIBOOWUTCS W3 JIMKUIICKOTO (?) rTuaApoHUMa i(Bp0g)
(Vasmer 1987, 607). B ToxapckoM 1t 0603HaYeHUS cepedpa NCIOIb30BaHbI clioBa A nkific 1
B rikante (obl.), xotopblie uMeloT uHyo sTumModioruio (Witczak, 1990, 47—48; Blazek 2018, 13—20).
K Borpocy cm. Takxke: Lytkin 1977, 192—194; Bailey 1979, 25; Gamkrelidze, Ivanov 1984, 713.

2 Bartholomae 1904, 352.

3 Orcrona caHckp. rajatd- (Rastorgueva, Edel’man 2000, 231).

4 Pokorny 1959, 64—65; Bailey 1979, 25; Rastorgueva, Edel’man 2000, 231. Cp. ap.-niepc.
ardata- ‘cepedpo’ (Rastorgueva, Edel’'man 2000, 231), oceT. @rzzet ‘pyna’ (Abaev 1958, 187—188),
XOTaH.-cak. aljsata- (Bailey 1979, 25), xopes. "Zyd (‘Silber(miinze)’ — Benzing 1983, 136).
AHayiorny B KaBKa3CKUX SI3bIKAX: IapT. arc, apyd. arsi, 1ak. arcu, Tabac. ars, aBap. warac
‘cepedpo’ (Gamkrelidze, Ivanov 1984, 713, pum. 2).

> MacKenzie 1971, 12.

6 Bailey 1979, 25. K 3Hauenuio cM. LS/, 255. Cp. 6aKtp. owryyo, owivo ‘cepedpsaHbiit’ (Sims-
Williams 2000, 264), napd. manux. Asym (Durkin-Meisterernst 2004, 186). B cornuiickom
HasBaHue cepebpa, n’krt’k, OyKB ‘HecmenaHHOe > ‘He YeKaHEHHOE B 3BOHKYIO MOHETY , TAKXKE
SIBJISIETCSI KaJIbKO# rpedeckoro donuog ‘muineHHbii 3Haka’ (Gharib 2004, 230, no. 5756).

7 Blazek 2018, 18.
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B AcHe, Awmrax, Bunesnare, a Takxke B Tpaktare AoreMmanaeva (Aogemadaéca). B T'a-
Tax CJIOBO «cepebpo» He 3achukcupoBaHo. CIIOBO arazata- MeeT OTHOCUTEIbHO He-
OOJIBIIYIO YACTOTY YIOTPEOJIEHUS B aBECTUICKMUX TeKCTaX — M3BECTHO BCETO IBEHAI-
uath ciayvaes®. TIpyu 3TOM OHO BCerna KOHTEKCTYaILHO CBA3aHO C 30J10TOM (zaraniia-)°,
3HAYNTEIBHO D0JIEE PACIIPOCTPAHEHHBIM B aBECTUICKUX TeKcTax (Gosee cra ciayyaes) ',
Bunumo, B cuily 3TUX OOCTOSITEILCTBA, HAXONSICh B TEHU 30J10Ta, aBECTUICKOE ‘cepe-
Opo’ okazanoch 00/IeIeHO BHUMAaHMEM B MPAHUCTUUECKMX MCCICIOBAHMSIX B CpaBHE-
HUU C IPYTUMM MeTaJUIaMU, 4TO JaeT HAM OCHOBaHME BOCIIOJHUTH 3Ty JIAKYHY.

ACHA

1. YnotpebaeHue Ha3BaHUSI pacCMaTpUBaeMOro MeTauia B SIcHe eNMHUYHOE U 3aTparu-
BAET PUTYaILHYIO chepy npurorosieHus xaomsl (10.17j'). B rannom naparpacde rpeacras-
JieHa MOJIUTBA 3apaTylUTPbl XaOMe, I/Ie MTPOBO3IIAILIACTCS, YTO OH MEPETUBACT CBSLICHHBII
HAIMTOK U3 CepeOPSHOI Yaly B 3010TyI0: «M3 cepedpsHoii yaliy B 30JI0TYIO TIEpENTUBaio '
(orazataena haca® tasta zaranaenam aoi'* taxse)'>. Takum 0O6pasoM, 31€Ch COOBILAETCS O 3a-
NEiCTBOBAHUM B PUTYalle COCYIOB (Yam — fasta)'® 1u1s XaOMbl, M3rOTOBJIEHHBIX U3 [IBYX Pa3-
HBIX JparoleHHbIX MeTaioB. Peruranus 17-ro nmaparpada SAcHbl 10 BKIIIOUeHa B COOTBET-
CTBYIOLLLYIO CTY>KO0y JiutaHuu xaome (9—11 fcHbl), ee yuTaer cam XKpel-zof Ha CTaluu pUu-
TyaJia IIPUTOTOBJIEHMS XaoMbl B ynciie raparpados 10.6—19'7. Bo3aMoXKXHO, JaHHBIH Taccax
oTOOpaKaeT ONpeNeNICHHYIO CTOPOHY PHUTYasia, IIOCKOJBKY B HEM TIPUCYTCTBYET 3HAUNTETh-
HOE YKCJIO MAHUIY/ISILMIN, CBA3aHHBIX C MepeuBaHueM'S. OQHAKO TaKXKe BEPOSITHO, YTO
B JAHHOM CJIy4ae Mbl UMEEM PEIUTHO3HYIO MeTahopy NPUOOLIEHNS K 60xkKeCTBY .

8 Doctor 2004, 73.
9 Bartholomae 1904, 1678.

10 OtHOCHTETBHO 30510Ta B A1mTax cM. Vertiienko 2019, 63—80.

' TpancauTepanma n pa3ouska ctpok gaHel mo URL: http://titus.uni-frankfurt.de/texte/
etcs/iran/airan/avesta/avest.htm; mata ooparmenus: 10.08.2020.

12 B 3yauenuu ‘laufen lassen, giessen in’ (Bartholomae 1904, 627—628: «aus der silbernen
Schale lasse ich (dich, den Haoma) in die golden laufen»).

13K 3Havenuto haca cm. Bartholomae 1904, 1751; Fay 1911, 403—404.

14 K 3nauenuio aoi (avi) cMm. Bartholomae, 1904, 180—182.

5 Tepeson I1.0. 1lepse: «From a silver bowl into a golden one I pour (you)» (Skjeerve 2006, 15).

16 “Tasse, Schale’ (Bartholomae 1904, 646). Eciii nepBoHayaibHO CJIOBOM fasfa Ha3bIBAIUCh
BCE COCYIbI 711 00psina MPUTOTOBJICHMSI XaOMbI, TO B COBPEMEHHOI PUTYaIbHOM JIGKCUKE
30pOacCTPUILIEB 3TO CIOBO cTajlo NMpuMeHsThes 1 omonen (Kotwal, Boyd 1991, 34—35,
fig. 4; 144 (tashta); cp. Taxxke: 137 (jiwam tashta); 143 (surakhdar tashta)), Torna Kak ajs yaun
ncnonbayercd fuliyans (Kotwal, Boyd 1991, 3435, fig. 4 (parahom fuliyan, zohr fuliyan);
136). OT™MeTHM, YTO B COBPEMEHHOM pUTYaJie IPUMEHSIETCS TOJbKO META/IMYECKas ITOCY/Ia.

17 Kotwal, Boyd 1991, 98.

18 Kotwal, Boyd 1991, 14; 45, pl. 5; 55, pl. 15. Ha puTyanbHble CBOMCTBA JAHHBIX COCYIOB
MOXKET yKa3bIBaTh U MepeBoj, npeaioxeHHbiit 3.b.H. Ixabxapom: «From the silver cup I pour
thee to the golden chalice over» (Dhabhar, 1908, 179). O Tom, objaaanu Jau Xpelibl 3HAHUSIMU
00 00e33apaXxBaIoLINX CBOMCTBAX cepedpa, MOXHO JIMILb IIPEAII0araTh.

19 Cp. Fay 1911, 403—404. B yactHoCTI: «[...] as regards the context argenteo ex poculo
aureum in <poculum> affundo is the letter rendering, yet arg. cum p. may be defended as the
original conception, cf. in Latin the following, albeit far less concrete, examples from Ennius:
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ALITbI

2. B dwmre 19.67g oT 0CHOBHI ‘cepeOpo’ 0Opa3oBaH TMAPOHUM Dpe3u, YImoTpe-
OJIeHHBII B IIepeYUCICHUM IEeBITU peK, Bramalolux B o3epo KaHcaBa: «B 3T0 (03e-
pO) BMecCTe TEeKyT, B 3TO (03epo) BMecTe OeryT [...| u Dpe3n, u 3apeHymatu» (auui tam
auui.hantacaiti auui tam auui.hgm.vazaite [...] arazica zaronumatica)?’. Dpe3u MOXHO
nepesecty Kak «Cepebpuctas»2!. [Ipu 3ToM 0Ha Ha3BaHa B IIape C peKoii 3ap3HyMaTH,
KOTOpas MePEBOIUTCS KaK «30J0TOHOCHAsA» 2%, B cirydae ¢ Dpesu, BEpOATHO, OOBITPhI-
BaeTcs IBETOBas XapaKTepHCTUKA BOIBI, TaK KakK cepedpo B pekax He moOwiBatoT. Ha
TOM, UTO «OeJIoBaThIii MeTasll cepedpPO BBI3bIBAET MBIC/Ib O 0JeCKe BOIHOI MOBEPXHO-
ctu» 2, crienuanbHo octaHapausaicsa O. M. Tpybaues?*, mpociexuBas 3Ty ceMaHTH-
YeCKyIO JIMHUIO K MPEICTaBIEHUIO O 3epKaJie («cepedpo — Boma — 3epKajio»)?.

3. bneck onessHust U3 000poBBIX WIKYypoK O0oruHu ApeaBu Cypbl AHaXUThI
B SmTe 5.129j cpaBHUBaeTCsI ¢ cepeOpPOM U 30JI0TOM: «MeXa co3eplaloiieMy 0JIeCTIT
(kax 6yaT0) ycesHbl cepebpom (1) 3010TOM» (caramd vaenanto®® brazenta frana arazatom
zaranim)?’. TIo Bceil BUIMMOCTH, CPaBHEHME € OJIECKOM METAIOB>® 311eCh MOXET ce-
MaHTUYECKH MOAYEPKUBATH AKBATUYECKYIO IIPUPOLY 60ruHu Apensu?.

Ann. 175, turn cum corde suo divum pater atque hominum rex | effatur and, much more specifically,
ib. 540, effudit voces proprio cum pectore sancto» (Fay 1911, 404).

20 Cp. nepesonsr: Hintze 1994, 310; Rak 1997, 395; Humbach, Ichporia 1998, 49—50.

2IT1. O. Iepse mepesonut «the Silvery» (Skjeerve 2006, 116), M. M. Cre6ann-KameHcknit
He ugeHTudunmpyet 3ToT ruapoHuM (Rak 1997, 395, mpumM. 1). Cs13aHHBIE ¢ cepeOpoM
TUAPOHUMBI (PUKCUPYIOTCS U B IPYTUX KYJAbTYpHBIX apeanax. Hanpumep, Credan
BuzanTtuiickuii (Panyasis) TpUBOIUT IJIOCCY K Ha3BaHUIO ONHOM 13 peK B JIukuu: «Cudp —
cepebpsiHast peka» (Zifpog dpyvpeog totaudc) (Vasmer 1986, 606; Trubachev 1999, 79),
B KOTOPOM COYETAIOTCS BA CJIOBA M1 0003HAYEHMS cepedpa, UMEIOILNE Pa3HYIO STUMOJIOTHIO.

22 Rak 1997, 395, npum. 1. BykB. «3010TOCOAEpXKAILAS» — XK. . IPWIL. Zaronumant-,
zaranumant- «Gold enthaltend, goldhaltig» (Bartholomae 1904, 1683). I1. O. IllepBe nepeBoauT
«the Golden» (Skjeerve 2006, 116). B bynnaxumixe (1. XII1) ymnomuHaercs, 4To «Ha ore
ropsl Asoyp3 <TamM> ITOCTPOEHO CTO THICSIU 30JI0ThIX KaHanoB» (Chunakova 1997, 279), a Ha
«BeplIrHE 3Toii ropsl (Xyrap.— A. B.) ecTb 03epo, U B 3TO 03€po (BOAA) BTEKAET, OUUILIAETCS
(B HEM) U IO IPYTOMY 30JI0TOMY KaHAJly TeUeT U BbITeKaeT» (ibid., 279—280).

23 Cp. MeTaopy «pedka 6JIeCTUT cepebpoM».

2 Trubachev 1999, 76.

2 Trubachev 1999, 76—82.

26 K 3HaueHMIo cM. Bartholomae 1904, 1323—1324.

2" Tlepeson .M. Cte6amH-KameHCKOro: «[...] 4TOOBI CMOTPSILEMY Ka3aJI0Ch OHA TIOKPBITOM
30J10TOM U osiHOM cepedpom» (Rak 1997, 198). Cp. nepeBonsl B. C. Coko10BOIA: «[...] IIKypKu
OCJICTUISIIOT CMOTPSIIIIETO obouieM cepebpa 1 3oj10ta» (Sokolova 2005, 155), H. Drtunrepa:
«[...] strahlen die Pelze auf die Betrachter in Fiille Silber (und) Gold» (Oettinger 1983, 124)
u I1. O. epge: «(Then her) furs shine (in the eyes) of the beholder on account*® of the wealth
of silver and gold» (Skjerve 2006, 81).

8 B KOHTEKCTe arazatom zaranin MOXHO yKa3aTh Ha BO3MOXKHYIO NapaJule/ib C OMUCATEIbHBIM
Ha3BaHUEM cepebpa caHCKp. rajatam hiranyam — ‘6enoe 30010’ (IxkaitmMuHusI-6paxmaHa 1.63,3)
(Bailey 1979, 25; Trubachev 1999, 77, Ho cp. ‘3010T0’ haritani hiranyam — “KenToe 30JI0TO’
(Karxaka-camxuta 10.4)). Cp. St 17.14a, Aoremanacua § 84b.

2 O ceMaHTUYECKOI CBA3M cepedpa 1 Boakl cM. Trubachev 1999, 76—77.
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4. Cnenyiolmuii IIpuMep yIoTpeOJIeHUsI clioBa «cepedpo» pukcupyercs B fAire
10.125g, rae ykassIBaeTCa MaTepuall, B KOTOPbIA «00yThl» (paiti.Smuxta)® Komnbita ue-
ThIpEX OBICTPBIX OEJIBIX CKAKYHOB, BIIPSKEHHBIX B KoJecHUIY MuTpbl: «Ero kojaecHu-
Ly IBUIKYT YETBEPO OBICTPBIX, OCIBIX, OMHOMACTHBIX, TYXOBHOM MUIIICH MUTAIOIINXCS,
OeccMepTHBIX. VX MepeaHre KOTbITa B 30JI0TO O0YTHI, a UX 3aHUE B cepedpo» (ahmiia
vase vazdnte calffaro auruuanto spaétita hama.gaondnho mainiius.xvaraa anaosdanho té
para safdnho zaranaéna paiti.Smuxta aat hé apara arazataéna)’'. Bo3MOXHO, pa3HbIe Me-
TaJUThl YKAa3bIBAIOT Ha THEBHOE M HOUHOE NBUKEHUE KOJIECHUIIBI O0XKeCTBa, KOTOPOE
Hukorga He cruT (AT 10.12). B cuny Toro yto Mutpa — 00KeCTBO CUSTHUS U COJTHEY-
HOTO cBeTa (TepcoHndUKAIINS Tydeil COTHIIa), KOTOPhIE aKTyaTu3upPYIOTCS B MOMEH-
TBI BOCXOJIA U 3aKaTa*?, OH ABISETCS CBIA3bIBAIOIINUM 3BEHOM MEXIIY JIYHOI U COTHLEM
(AmT 6.5). UMeHHO BCIeICTBIE 3TOTO KOTIBITA €T0 CKAKYHOB, BUINMO, U «OKpaIlIeHbI»
B COOTBETCTBYIOIIIME 1IBETA, U, TAKUM 00pa30M, OH BBICTyIaeT MPOBOJIHUKOM MEXIY
JIyHHOM cepoii Hour (0Opa3 cepebpa) ¥ coaHedHOoM cdepoil nHs (00pa3 30JI0Ta).

5. B dmre 10.112g B onucaHuu MuUTpbl Kak KojecHu4ero (raddaésta-) mpuBOAUT-
¢Sl IBa 3MMUTETa 3TOro 6ora, MpeacTaBleHHbIE COCTABHBIMU CJIOBAaMU, OJHO U3 KOTO-
PBIX UMEET MIEPBOIi YACThIO «Cepedpo»: arazato.frasnam zaraniio.varalmanam. O6a KoM-
nayHpaa sBJsttoTcs hapax legomena u nepeBoAsiTCd HeogHO3HauYHoO. Tak, noxd zaraniio.
varamanam, KaK MpaBUJIO, yCMaTPUBAETCS HEKUIA 3aIUTHBINA «30JI0TOi mocrex» 3,
a B arazato. frasnom NepeBOIYMKY BUIAT JIMOO «CepeOPSIHbIA ToJI0BHOI yoop» 3, 6o
«cepebpsiHoe opyxue»>. OIHAKO 3TU TPAKTOBKM HaM He KaXyTCs yOeaIuTeIbHbIMU
B CWUTY HESICHOCTH 3HaYeHUs frasna- B 9TOM COCTaBHOM cJIoBe. MBI CKIIOHHBI TIOHM -
MaTbh KOMIIOHEHT frasna- B 3HaUEHUM «3a0CTPEHHAsI IMaIKa» WIN «IpOTUK» (?) (Ccp. IexiI.
dandan-frasn). Ha nam B3rjsa, B Smrte 10.112 370 c10BO MMeeT xapaKTepHBIN 1151
3IMUTETOB OOXECTB MEPEHOCHbI CMbICI, OTOOpaxkawluii 06pa3 MuUTpbl Kak BOTLIO-
1eHUs1 (OTMEUYEHHBIX BbIlIEe) HeOECHBIX CBETOBBIX SIBJICHUI, 0COOEHHO SIBHO BUIMMBbIX
HEIMOCPEACTBEHHO Tepell pacCBEeTOM M Tocje 3aKkaTta. BeposiTHO, UMEHHO 3TO HalIlIo
OTpaxkKeHUe B €ro MUTETE arazato.frasnom «cepedpsIHO-IPOTUKOBBI», TE JIy4U COJHIA
00pa3Ho yromo0JeHbI «IpOoTUKaM» U3 cepedpa.

6. OGecrieueHue MpaBeIHUKOB, B YHCJIE IIPOYETO, CEPEOPOM U 30JI0TOM YIIOMHUHA-
erca B Amre 17.14a: «MM cepedpo (1) 30JI0TO B COKPOBUILHMILY JTAaHHUKK® TpUHO-

3 K 3nauenwmio cM. Joseph, Karnitis 2005, 151—159.

31 B nepesone U. Tepiuesnya: «Four coursers pull at (/iz. on) his chariot; all of the same
whiteness, they are immortal, having been reared on supernatural food; their front-hooves are
shod with gold, their hind-hooves with silver» (Gershevitch 1959, 135). Cp. Takxe: Rak 1997,
304, 318—319.

32 Cantera 2017, 28—33.

33 Cm. Windischmann 1857, 14; de Harlez 1881, 463; Darmesteter 1883, 148; Wolff 1910,
216; Gershevitch 1959, 129; Sokolova 2005, 323; Malandra 1983, 72; Rak 1997, 300; Pirart
2006a, 147; Lecoq 2016, 451.

3% Cwm., Hanpumep, Windischmann 1857, 14; de Harlez 1881, 463; Darmesteter 1883, 148;
Pirart 2006a, 147.

35 CM., Hanpumep, Wolff 1910, 216; Gershevitch 1959, 129; Malandra 1983, 72; Rak 1997,
300; Sokolova 2005, 323; Lecoq 2016, 451.

3% Cp. Rak 1997, 364; Skjeerve 2006, 110.
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cat» (aesqm arazatom zaranim nibaradi abarata’®’ baraiti)*®. OueHb BaXHO, UTO B 3TOM
WCTOYHMKE, ABJISIOIIEMCS] THIMHOM OOTMHE BO3IasgHUA U yIauu AN, TaHO «ONMCAHKUE
(MocMepTHBIX) 0buTeNEl MpaBefHUKOB» Y. Takum 06pa3oM, cepedpo U 30J10TO, KOTO-
PbIMU ALY HATIOJIHSIET KJIa0Bble TPABEIHbIX BEPYIOLINX, ABJIAETCS COCTABHOM 4acThio
«MaTepUaIbHOTO» MPOCTPAHCTBA MHOrO MUpa. TOT (hakT, YTO OHU MOCTYIAIOT U3 UHO-
3€MHBIX CTPAH, MOXET OBITh U30MOPGHBIM OTPAKEHUEM SKOHOMUYECKON MOIENIU OT-
HOLIEHUI IPEBHETIEPCUICKOTO FOCYAAPCTBA C €r0 CATPAIIMAMMU M COCEISIMU.

BUAEBJIAT

7 (8). B Bunesnare 14.11b, 11f, B KoTOpOoM UAET peub 00 UCKYITUTEILHON XKepTBe—HaKa-
3aHUU TIPU YOUICTBE BbIAPHI, B KAYECTBE TAKOBOI, MTOMUMO TIPOYEro, yIIoOMUHAETCs T1aTa
U cepedpoM, U 30JI0TOM: «JIoraTa HaroJIHeHHas1 paboyasi 4acThio cepedpoM, YacThbio 30J10-
TOM [...] CKONbKO cepedpa? [...] ckombko 30mota?» (kgstram™® paitis. harazom™' varazaiiantom™
hakarat arazatom hakarat zaranim |[...] cuuat yauuat® arazatom |...] cuuat yauuat zaranim —
14.11a-c, 11e-f, j-k)*. OrnocurensHo s1oro B.IO. Kprokosa orMeuaet: «MCKynuTeabHbIE
JKePTBBI-HAKa3aHMsI, KOTOpPbIE TIPEIITMCAHO MOHECTHU IPEIIHUKY, B CBOC COBOKYITHOCTH CO-
OTBETCTBYIOT IIEpBOHAYAJILHOM XepTBe (a TouHee, TeM 0JlaraM, KOTOphle OHA TTOpOIna), CO-
BEPIIEHHOI pamy YCTPOSHMSI MUpPa, a TAKKe TeM JKepTBaM, KOTOPbIE COBEPIITATICH OOXKECTBY
IS TIPOIOJDKEHMST YCTAaHOBJICHHOTO ropsiaka. [...] OmHako npeanvcanHbie Bunesnarom 14
WCKYTUICHUST He COBITAIAIOT ¢ OOBIYHBIMM JKePTBAMU, a SBJISIOTCS MHBEPCHUEH, COOMpast TTo
JacTsIM pa3pylIeHHOe 11eJI0€, BOCCO3MaBast TApMOHMIO: TPEIITHUK, YOUBIINI CBSIIICHHOE K-
BOTHOE, JKEPTBYET TO, YTO OOLIYHO TOJIYYAIOT OT 6OTOB B OOMEH Ha KePTBY»*+. OTMETUM, UTO
JIparolieHHbIE METAJUIbI BBICTYIAIOT B TEKCTE SKBUBAJIEHTOM LIEHbBI BepOJIIOa U KOHSI, UTO
YKa3bIBaeT Ha CYIIECTBOBAHUE B UPAHCKOM OOIIECTBE OapTepa MECONOTaMCKOTO TUIIA U 3a-
YaTKOB JIEHEXKHOI SKOHOMUKH .,

9. B Bugesnare 7.73—75, HanpaBJIeHHOM MPOTUB IEMOHECChI TPYITHOTO Pa3IoXKEeHUSI
Jpyxw-iia-Hacy"', 3aTpOHYT pUTYaJIbHbII aCTIEKT, CBA3aHHBIN ¢ OYMILIEHUEM Yalll (fasta-),
M3TOTOBJICHHBIX U3 BOCBbMU Pa3IMYHbIX MaTepPUAJIOB, ITOCJIE MX COMIPUKOCHOBEHUS C MEPT-
BOM1 (HeuucToil) cyocraHiueid. B § 75a cepeOpsiHbie (Yalli) UAYT B IIepeYrCcIeHU BTOPbI-
MU TIOCJIE€ 30JI0ThIX U TPEOYIOT ABYKPATHOTO OUMILIEHMSI MOUYOI Obika, 3eMJieit 1 Boaoii: «Ho

37 K 3nauenmio cM. Bartholomae 1904, 329.

38 Cm. mozmpo6Hee Pirart 2006b, 120, 179—180.

¥ Kryukova 2012, 172.

40 Bartholomae 1904, 472 (‘Spaten’).

41K 3naueHuio cM. Bartholomae 1904, 1808.

42 K 3naueHuIo cM. Bartholomae 1904, 1378.

43 K 3Hauenmto cM. Bartholomae 1904, 600, 1267.

4 B nepesone B.10. KprokoBoii: «<...> yacTblo 13 cepedpa, 4acTbio u3 30710ta. “O Co3nareib
TUTOTCKOTo MUpa, TipaBeaHbIii! CKOIbKO [M0JIKHO ObITh] cepedpa?” — U ckazan Axypa-Masna:
“CroumocTthbio xkepebua”. — “O Cozparesb MI0TCKOTo Mupa, rpabeaHblii! CKOJBKO [I0KHO
ObITh] 3070Ta?” — M ckazan Axypa-Ma3zna: “Croumoctbio Bepoaoaa”» (Kryukova 2012, 177).
Cp. Taxke Bartholomae 1904, 1808; Moazami 2014, 350—351; Andrés-Toledo 2016, 314.

4 Kryukova 2012, 175.

46 06 sxonomuke JIpesHero MpaHa cm., Hanpumep, Dandamaev, Lukonin 1980, 104—105.

47 ByKB. ‘10Xb, KOTOpas ABIAETCA TpyroM’, moapobHee: Kryukova 2009, 27—30. Cu. Takxe
Bartholomae 1904, 1057.
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€CJIF OHU cepeOpsiHbIe, CJIeyeT ABaXK/Ibl TPOMBITH MOUOi1 ObIKa, TBAXKbI 3eMJICi1 HATTOJIHUTD,
JBaXIbl BOJOI IPOMBITh» (dat yezi anhat arazataenis bis frasnadaiion maesmana gous bis zomo

uzdadaiion®® bis apo frasnadaiion — 7.75a-d)*,— Torna Kax 3ooTas nocyna B § 74e HyxaeTca

B OJJHOKPATHOM OUMILeHUU. Takum o0pa3oM, B JTaHHOM (pparMeHTe MpOC/IeXKUBACTCS LIEH-
HOCTHOE 3HaUeHUE ITUX METALIOB.

10. B Bunesnare 8.88b, onuchiBaolieM pas3indyHble OYMCTUTEIbHBIC PUTYaJIbl, COBEP-
LIAIOIIMECS TIOCTIE CMEPTH, OTOHb U3 ‘cepeOporuiaBuibiu’ (arazato.saépat)®® yrioMUHaeTCs
B KOHTEKCTE TIOCMEPTHOIO BO3NASAHUA!, TIPUUEM 3Ta MacTeEpCKas yKasaHa Ioclie ‘30J10T0-
TIaBWILHN (zaraniio.saepar) (Bunesnar 8.87)%2. Peub ueT 0 BO3IAasHUM, KOTOPOE AyLlIa Ye-
JIOBeKa OOpeTeT T0CiIe CMEPTH 3a TIPUHECEHME TOJIOBHU OTHSI, TIOJTYYEeHHOTO B pe3ysIbTaTe
Pa3IMIHBIX TTPOM3BOACTBEHHBIX ITPOIIECCOB, B 30pPOACTPUICKIIL XpaM OTHS. 3a TIPHHECCHUE
OTHST U3 «CepeOpOIUIaBUILHI» BO3MACTCS B IEBTHOCTOKPATHOM pa3Mepe, a M3 «30JI0TOoIlIa-
BUJIbHU» — B CTOKPATHOM, TO €CTh BHOBb aKLICHTUPYETCS LICHHOCTHOE 3HAUYEHUE ITUX JIpa-
TOLIEHHBIX METaJLIOB.

AOTEMAJIAEYA

11. B tpakTare Aoremanaeya § 17a-c yKa3bIBaeTCsl, YTO YMEPILUiA, IOMNaaasi B 3arpoOHbII
MHUp, «AJIA B cepedpo obiavaeTcs, WK B 30J10TO 00JI1auaeTcs, WIIK B Apyrue 1Beta» (yada
va arazato.paidi yada va zaraniio.paidi yada va kacit gaonangm?®). JlaHHoe cooOIIEHNE TTe-
PeKIIMKAeTCs ¢ APYTUMU UcTouHMKamu>*. Harprmep, conIacHo NMexIeBUiiCKOMY COUMHEHUIO
«Apna Bupa3 Hamars» 12.9, nyim npaBeTHUKOB B MTHOM MUPE UMEIOT OJIEXK/TY, YKpaIlIeHHYIO
30710TOM U cepeOpoM>. TakKe MOXKHO C OCTOPOKHOCTBIO TIPEIIIOIOXUTh, YTo B § 17 3T0TO
TpakTara He TOJIbKO UIET peub O 3arpOOHOM OJESTHUM, HO U MPUCYTCTBYET HAMEK Ha 1IBETO-
BYIO CUMBOJIMKY OIpeIeSIEHHbIX COLMATbHBIX CJIOEB MHI0-UPAHCKOTO o0I1IecTBa (cepedpo/
OeJIbIi = Xpelibl, 30/10T0/XKeITO-KPaCHbII = BOWHEI, IPyrye LBeTa = rpoumne)®.

12. B Aoremanacua § 84b cepeOpo 1 3010TO Ha3BaHbI B YUCJIE TJICHHBIX CyOCTaHIIMIA Ma-
TepuanbHoro Mupa’’: «B npax (Iepexonsr) cKoT, B Ipax KOHU, B IIpax cepedpo (1) 3051070,
B IIpax xpadpeupl> (pasnus®® gauuo pasnus aspa pasnus arazatam zaranim pasnus nara cairiia
taxma). I1o KOHTEKCTY Tapa METAJJIOB 3[€Ch MOXET METOHUMUYECKH 0003HaYaTh 3eMHOE
6orarctBo. MOXHO IMPEANOI0KNUTh, YTO TIPUBEACHHBII TIepeYeHb «TJICHHBIX» LIEHHOCTE
YKa3bIBaeT Ha KOTHUTUBHBIE OPUEHTHUPHI TOTO OOIIECTBA, K KOTOPOMY ObLIA OOpallieHbI

48 K 3nauenmto cM. Bartholomae 1904, 732 (‘ausfiillen’); cp. Moazami 2014, 214—215.

4 Cm. Taxxe Lecoq 2016, 935.

0 Bartholomae 1904, 352.

I B nepesone B. 0. Kprokosoii: «“O Co3zgaresib TUIOTCKOro MUpa, npasenHblil! Kro
OTOHb OT CePeOPOIUTABIIIBHIA OTHECET K TTOJIOKEHHOMY MECTY, KaKasl 3TOMY YeJIOBEKY OyIeT
M37a nocJje otaeaeHus aymu ot tenaa?” — M ckazan Axypa-Masna: “Kak ecyiv Obl OH B 9TOi
JKM3HM TJIOTCKO IEBSTHOCTO TOJIOBHEH OTHSI OTHEC K TToJIoxkKeHHOMY MecTy’» (Rak 1997, 110;
cp. Kryukova 1994, 248). Cm. Takke: Moazami 2014, 260—261.

32 Kryukova 1994, 248; Rak 1997, 110.

3 K 3nauyeHuto cMm. Bartholomae 1904, 482.

3% JamaspAsa 1982, 57—58.

35 Chunakova 2001, 105.

%6 Grantovskiy 1960, 6.

37 Cp. JamaspAsa 1982, 79—80.

8 K 3HaueHuto cM. Bartholomae 1904, 904.
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MUCCUOHEPCKHUE Wieu 3opoacTpusma. B cpenHenepcuackux mosicHeHUsIX K JaHHOMY Tapa-
rpadyy CKazaHO, YTO JIMIIH TIPaBeIHUK (30p0AaCTPUIACKOI Bephbl) HE COMIET B Ipax, U, COOT-
BETCTBEHHO, 3TOT IMACCaX MTPOTUBOITOCTABIISIET TOKTPUHY 30POACTPUICKOI PETUTUHI ICXa-
TOJIOTMYECKUM YCTAaHOBKAM TPAAULIMOHHOTO UPAHCKOTO KOYEBOIo OOIIEeCTBa, /151 KOTOPO-
ro TiepevyurclieHHble B HeM OJ1ara (CKOT, KOHH, JIparolieHHbIe MeTaJUIbl, XpaOpOCTh) MPOYHO
BKJIIOYEHBI B CUCTEMY TAHATOJIOTUYECKHUX MTPEACTABIIEHNIA Y HEMBICJIMMBI TJIEHHBIMU, YEM,
BUIMMO, U OOBSICHSIETCSI OOJTBIIIOE KOJIMIECTBO KOHEH M IParolieHHBIX METAIOB B TTOTpe-
OEHUSIX UPAHOSI3bIYHBIX KOUEBHUKOB IPEBHOCTH.

[TpoBeneHHbIt KOHTEKCTYalbHO-CEMaHTUUECKUIA aHAJIU3 YIIOTPeOJIeHUs C/TIoBa «Ce-
pebpo» (Bo Beex 12 ciydasix oHO (hUTypUpyeT BMeCTe € 30JI0TOM) B aBECTUHCKUX UCTOU-
HUKaX TO3BOJISIET BBIACIUTD CIICAYIOIINE CMBICIIOBBIC aCTIEKThI, CBI3aHHBIC C ITUM JIpa-
TOLIEHHBIM METaJIJIOM:

1. Cepebpo (arazata-) — matepua, U3 KOTOPOTo U3roTaBIMBaIM PUTYaTbHbIC Yalliu-fasta,
T.€. 3TOT METaJUI IOMyCKaJICs K UCMOJIb30BaHUIO B PUTYAJIbHO chepe (MPUroToBIeHHUE Xao-
MbI, OUMCTUTENIBbHBIC 00psiabl) (SIcHa 10.17; BuneBmar 7.75).

2. JInst 00paboTKM cepedpa CYIIECTBOBAIM CIlelaIbHbIE pEMECTICHHbBIC «CepeOpornia-
BUJIbHW» (9razato.saépat), MPUHECEHUE YIJIEN 13 MeUeil KOTOPBIX B XpaM OTHSI CYUTAIOCH O1a-
royecTBbIM TTocTynikoM (Bunesnat 8.88).

3. B cucreme LieHHOCTEl MaTepyajIoB cepeOpo Beerma yerymaeT 30710ty (ScHa 10.17; St
10.125; Bunepnat 7.74—75, 8.87—88). MeHbl11as1 LIECHHOCTb cepedpa IPOSIBIISIETCS. U B TOM,
YTO OHO OOJIbIIIE TIOABEP>KEHO OCKBEPHEHMIO, HEXEIU 30JI0TO, U TPEOYET OOJBIINX YCUIUI
MIpY OYUCTUTENIBHBIX 00psinax (Bunmesnat 7.73—75). I1pu aToM cBsi3Ka «cepedpo (1) 30510~
TO» (arazatom Zaranim, BO3MOXKHO ‘OeJioe 30/10T0° = cepeOpo?) BEICTYIaeT METOHMMITIECKIM
0003HauYeHUeM HOHATHUS «0oratcTBo» (AiTel 5.129; 17.14; Aoremanaeya § 84).

4. Cepebpo — MaTepuall, KOTOPbIii MOXKET UCTIONb30BATHCS TSI TUIAThI, PUYEeM B KOHTEK-
CTe UCKYTUTEIbHOM XKepTBbI 3Ta I1J1aTa PUOOPETAET XapaKTep BOCCTAHOBICHUS pa3pylleH-
HOTrO KOCMMYECKOTIO TTopsiaKa (IToBTOpeHMe T1epBoii >kepTBbl) (Bunesnar 14.11).

5. Cepebpo accouuupyeTcs ¢ MOHSTUEM «OJIECK» M IMMPUCYTCTBYET B OMMCAHUSX pPa3-
JIMYHBIX ero nmpossiieHuit. C 6eckoM cepebdpa cBsI3aHbl MPEACTABICHUS O COTHEYHBIX
Jiydax (B IEPEHOCHOM CMBICIIE — «CepeOPSTHBIX APOTUKAX» (arazato.frasnam)), MaHUDe-
cTUpylolux cedst B o6paze Mutpsl Kak 6oxecTBa coiHeuHoro cusinus (At 10.112).
AHaJIOrMYHBIM 00pa3oM, BUAMMO, CepedpO CBI3aHO U C JYHHBIM OJIeCKOM (3agHue KO-
MbITa KOHEel KosecHUIbI MUTpPBI «00yThI» B cepedbpo — St 10.125). [TonobHoO «ce-
pebpy (1) 3070Ty» GecTUT 600pOBOE onesiHUEe akBaTU4Yeckoi 6oruHu Apeasu Cypbl
AHaxutbl (AT 5.129), B ueM npocjexuBaeTcsi ceMaHTUUYecKasl JTUHUS «cepedpo —
6ieck — Boma». CeMaHTHYeCKas CBSI3b cepebpa ¢ BOAO MOATBEPXKIAETCS BKITIOUSHM -
€M €ro B MPAHCKYIO TUAPOHUMUKY (peka Dpesu — A 19.67).

6. Cepebpo, Kak 1 30JI0TO, XapaKTEPHO IS «peaTiii» MHOTo MUpa: cepeOpOM HaATIOTHSIET
KJ1afoBble TTpaBeIHMKOB OoruHs Aty (At 17.14), ycoriye npaBeIHUKNA UMEIOT OIesTHUE
u3 cepedpa (Aoremanaeua § 17).
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